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Congratulations! With this item, you have 
acquired a quality product. Before using this 
product for the first time, familiarise with it.
To this end, read the following instructions for 
use carefully. Use the product only in line with its 
description
and within its scope of application. Keep these 
instructions carefully. When handing this product on 
to third parties, also hand on all related documents.

Scope of delivery
1 x mounting and safety instructions
1 x tray (1)
1 x cover with shovel (2)
1 x swing door (3)
1 x odour filter (4)

Technical data
Dimensions, mounted: approxim. 54 x 39 x 40 cm
Material: plastic material

Intended use
This product is intended to be used as an indoor cat 
litter box. Only for private use. Not for professional 
use.

Safety instructions
CAUTION!
•	 Risk of injury! Keep out of reach of children.
•	 Risk of stumbling! Do not place the cat litter 

box nearby steps or stairs.
•	 Put the cat litter box only on a flat and stable 

ground.
•	 Fire hazard! Do not place the product nearby 

open fire. Do not place any hazardous objects, 
such as candles or electrical appliances, nearby, 
on or in the product.

Instructions for use
Place the cat litter box in a quiet place. Do not 
place the cat litter box nearby your cat’s food. 
Fill a layer of several inches of cat litter into the cat 
litter box as cats like to paw.
Cats are very neat animals, therefore, clean the cat 
litter box on a daily basis. 
If you have several cats: offer them one cat litter 
box per cat, and, even better, one supplementary 
box.
Only transport the full cat toilet without the hood.
You can lift up the hood at the front to clean the cat 
toilet.

Mounting
Mount this product in line with the pictures.

Cleaning and care
Only use a slightly wet and lint-free cloth for 
cleaning purposes. Having cleaned it with water, 
dry the product using a dry cloth. Refrain from 
cleaning the cat litter box using etching cleaning 
agents! 
There is a risk that the cat might then refuse the cat 
litter box because it is irritating its sensitive nose.

Instructions for disposal
Please, dispose of packaging and item separately 
and in an environmentally responsible way! Dispo-
se of this product via an approved waste disposal 
company or via your local municipal administration. 
Comply with the current applicable regulations.

3 year-warranty
This product was manufactured very carefully and 
under permanent controls. The period of guaran-
tee for this product is three years from the date of 
purchase. Please, keep your receipt carefully. Our 
guarantee is limited to material defects and ma-
nufacturing defects and is inapplicable in case of 
any misuse or unintended use. Your legal rights, in 
particular your warranty rights, will not be restricted 
by the present guarantee. In the case of warranty, 
please, get in touch with us by e-mail, by letter of 
by phone. We will personally advise you in any 
case. In the case of guarantee and upon agreement 
with our service teams, you might be allowed to 
send any faulty pieces to the service address speci-
fied, freight forward. We will then immediately send 
you a new or repaired piece free of charge. 
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Onnea! Olet hankkinut laadukkaan 
tuotteen. Tutustu tuotteeseen ennen ensimmäistä 
käyttöä 
lukemalla käyttöohje huolellisesti.
Käytä tuotetta ainoastaan kuvatulla tavalla
ja määritetyillä käyttöalueilla. Säilytä käyttöohje. 
Jos luovutat tuotteen eteenpäin, anna sen mukana 
myös kaikki asiakirjat.

Toimituksen sisältö
1 x asennus- ja turvallisuusohje
1 x pohja (1)
1 x kupu ja lapio (2)
1 x kääntöovi (3)
1 x hajusuodatin (4)

Tekniset tiedot
Mitat koottuna: n. 54 x 39 x 40 cm
Materiaali: Muovi

Käyttötarkoitus
Tuotetta käytetään kissan wc-laatikkona sisätiloissa. 
Vain yksityiseen käyttöön. Ei kaupalliseen käyttöön.

Turvallisuusohjeet
HUOMIO!
•	 Loukkaantumisvaara! Pidä lapset etäällä 

tuotteesta.
•	 Kompastumisvaara! Älä sijoita kissojen wc-

laatikkoa portaille tai rappuihin.
•	 Aseta wc-laatikko aina tasaiselle ja tukevalle 

alustalle.
•	 Tulipalon vaara! Älä aseta tuotetta avotulen 

lähelle. Älä aseta tuotteen sisään, päälle tai 
lähelle vaarallisia tuotteita, kuten kynttilöitä tai 
sähkölaitteita.

Käyttöohjeet
Aseta kissan wc-laatikko rauhalliseen paikkaan. Älä 
aseta wc-laatikkoa kissan ruokintapaikan lähelle. 
Täytä wc-laatikkoon muutama senttimetrin verran 
kissanhiekkaa, sillä kissat tykkäävät kuopsuttaa sitä.
Kissat ovat puhtaudesta pitäviä eläimiä, joten puh-
dista laatikko päivittäin. 
Huomioi seuraavat seikat, jos kissoja on useampia: 
kullekin kissalle on oltava oma wc-laatikko, mielui-
ten vielä yksi ylimääräinen.

Kanna täyttynyttä kissanvessaa aina ilman kupua. 
Kissanvessan puhdistamista varten kupua voi no-
staa edestä ylös.

Kokoaminen
Koko tuote kuvien mukaisesti.

Puhdistus ja hoito
Käytä puhdistamiseen vain kosteaa nukkaamatonta 
liinaa. Kun olet puhdistanut tuotteen vedellä, kuivaa 
se sen jälkeen kuivalla liinalla. Kissan wc-laatikkoa 
ei saa puhdistaa voimakkailla puhdistusaineilla! 
Muuten on olemassa vaara, että tuoksu ärsyttää 
kissaa eikä se enää käytä laatikkoa.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkaus ja tuote ympäristöä kunnioittaen ja 
noudata lajittelua. Anna tuote hyväksytyn jätehuol-
toyrityksen tai vastaavan kunnallisen tahon hävi-
tettäväksi. Noudata voimassa olevia määräyksiä.

3 vuoden takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti ja valvotusti. 
Tuotteelle myönnetään kolmen vuoden takuu osto-
päivästä lukien. Säilytä kassakuitti. Takuu koskee 
ainoastaan materiaali- ja valmistusvirheitä ja se 
raukeaa, jos tuotetta on käsitelty virheellisesti tai 
asiattomasti. Tämä takuu ei rajoita lain takaamia 
oikeuksia, erityisesti takuuta koskevia oikeuksia Ota 
takuuasioissa meihin yhteyttä sähköpostitse, postitse 
tai puhelimitse. Neuvomme aina henkilökohtaisesti. 
Takuutapauksessa voit sopia huoltohenkilöstömme 
kanssa viallisten osien lähettämisestä maksutta 
ilmoitettuun huoltopaikan osoitteeseen. Sinulle 
toimitetaan pikaisesti maksutta uusi tai korjattu osa. 
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Gratulerar! Med ditt köp har du valt en 
produkt av hög kvalitet. Bekanta dig med produk-
ten innan du använder den första gången.
Läs noggrant igenom följande bruksanvisning.
Använd endast produkten enligt beskrivningen
och för angivna användningsområden. Förvara 
den här bruksanvisningen väl. I samband med att 
produkten överlämnas till tredje person ska även 
alla underlag medfölja.

Leveransens omfattning
1 x Monterings- och säkerhetsanvisningar
1 x Botten (1)
1 x Kåpa med spade (2)
1 x Svängdörr (3)
1 x Luktfilter (4)

Tekniska data
Mått, uppbyggd: ca. 54 x 39 x 40 cm
Material: plast

Avsedd användning
Denna artikel fungerar inomhus som kattoalett . 
Endast för privat användning. Inte för yrkesmässig 
användning.

Säkerhetsanvisningar
SE UPP!
•	 Skaderisk! Håll barn borta från produkten.
•	 Snubbelrisk! Ställ inte upp kattoaletten vid 

avsatser eller trappor.
•	 Ställ endast upp kattoaletten på ett plant, stabilt 

underlag.
•	 Brandrisk! Ställ inte upp produkten i närhe-

ten av öppen låga. Ställ inte upp några farliga 
föremål som stearinljus eller elektriska apparater 
i närheten.

Anvisningar om användningen
Ställ upp kattoaletten på en lugn plats. Ställ inte 
upp toaletten i närheten av din katts foderplats. 
Fyll på flera centimeter kattströ eftersom katter 
gärna krafsar.
Katter är renliga djur, rengör toaletten varje dag. 
Om flera katter lever tillsammans gäller: per katt en 
toalett, ännu bättre en kattoalett till.
Transportera endast den fyllda kattlådan utan 
kåpa.
Du kan fälla upp kåpan framåt för att rengöra 
kattlådan.

Montering
Sätt ihop artikeln enligt bilderna.

Rengöring och skötsel
Använd endast en fuktig, luddfri trasa för skötsel 
och rengöring. Efter rengöring av produkten med 
vatten, torka av den med en torr trasa. Kattoaletten 
ska inte rengöras med skarpa rengöringsmedel! 
Det finns risk att katten avvisar den, eftersom dess 
känsliga näsa är retad.

Anvisning om avfallshantering
Avfallshantera förpackning och artikel sortrent! 
Lämna den här artikeln på en godkänd avfallshan-
teringsstation eller annan kommunal inrättning för 
återvinning. Observera aktuellt gällande föreskrif-
ter.

3 års garanti
Produkten har tillverkats med stor omsorg och under 
ständig kontroll. Du får tre års garanti fr.o.m. inköps-
datum på den här produkten. Spara inköpskvittot. 
Garantin gäller endast för material- och fabrika-
tionsfel och upphör att gälla vid missbruk eller 
felaktig behandling. Dina lagstadgade rättighet, 
särskilt garantiåtagandena, begränsas inte av 
denna garanti. Vid en garantireparation kontaktar 
du oss per e-post, brev eller telefon. Vi ger dig alltid 
råd personligen. Vid en garantireparation kan efter 
överenskommelse med våra servicemedarbetare 
defekta delar skickas ofrankerat till angiven servi-
ceadress. Du får sedan utan dröjsmål gratis en ny 
eller reparerad del tillbaka. 
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Sveikiname! Įsigijote puikios kokybės 
gaminį. Prieš pradėdami naudoti šį gaminį, 
pirmiausia gerai su juo susipažinkite.
Įdėmiai perskaitykite toliau pateikiamą naudojimo 
instrukciją.
Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta,
ir tik pagal nurodytą paskirtį. Išsaugokite šias 
instrukcijas. Perleisdami šį gaminį tretiems asmenims 
kartu perduokite ir visus dokumentus.

Tiekimo apimtis
1 x montavimo ir saugos nuorodos
1 x pagrindas (1)
1 x gaubtas su semtuvėliu (2)
1 x varstomos durelės (3)
1 x kvapo filtras (4)

Techniniai duomenys
Surinkto gaminio matmenys:  
maždaug 54 x 39 x 40 cm
Medžiaga: plastikas

Naudojimas pagal paskirtį
Šis gaminys yra naudojamas kaip kačių tualetas 
patalpose. Tik privačiam naudojimui. Nekomerci-
niam naudojimui.

Saugos nuoroda
DĖMESIO!
•	 Sužalojimo pavojus! Laikyti atokiai nuo 

vaikų.
•	 Pavojus užkliūti! Nestatykite kačių tualeto 

ant pakopų ar laiptų.
•	 Kačių tualetą statykite tik ant lygaus ir tvirto 

pagrindo.
•	 Gaisro pavojus! Nestatykite gaminio šalia 

atviros ugnies. Nestatykite šalia pavojingų 
daiktų, pavyzdžiui, žvakių bei elektrinių 
prietaisų,  
arba ant jų.

Naudojimo nurodymai
Kačių tualetą pastatykite ramioje vietoje. Nestatyki-
te tualeto šalia katės šėrimo vietos. 
Į tualetą įpilkite daugiau kraiko, kadangi katės 
mielai jį kapsto.
Katės – švarą mėgstantys gyvūnai, todėl tualetą 
valykite kasdien. 
Jei namuose gyvena daugiau kačių, kiekviena katė 
turi turėti savo tualetą, geriausiai turėti ir dar vieną 
papildomą.

Pripildytą kačių tualetą perkelkite tik be gaubto.
Norėdami valyti kačių tualetą galite atkelti gaubtą 
iš priekio.

Surinkimas
Surinkite prekę vadovaudamiesi iliustracijomis.

Valymas ir priežiūra
Valykite tualetą tik drėgna nesipūkuojančia šluoste. 
Po valymo vandeniu nusausinkite gaminį sausa 
šluoste. Negalima valyti kačių tualeto aštriais 
valikliais! 
Kačių uoslė yra jautri, ją sudirginus kyla pavojus, 
kad katė vengs tualeto.

Atliekų tvarkymas
Pakuotę ir prekę šalinkite rūšiuodami ir tausodami 
aplinką! Atiduokite prekę pašalinti patvirtintai 
atliekų šalinimo bendrovei ar komunalinei tarnybai. 
Laikykitės galiojančių taisyklių.

3 metų garantija
Gaminys buvo pagamintas labai atidžiai ir nuolat 
kontroliuojant gamybos procesą. Gaminiui suteiki-
ama trejų metų garantija, įsigaliojanti nuo pirkimo 
datos. Saugokite kasos čekį. Garantija galioja tik 
medžiagų ar gamybos defektams, ji netaikoma 
naudojant gaminį netinkamai ar ne pagal paskirtį. 
Šia garantija neribojamos įstatymų suteikiamos 
teisės, ypač – susijusios su garantija. Atsiradus 
garantiniams reikalavimams, susisiekite su mumis 
el. paštu, įprastiniu paštu ar telefonu. Kiekvienu 
atveju atsakysime jums asmeniškai. Kreipiantis dėl 
garantijos ir susitarus su mūsų priežiūros tarnybos 
darbuotojais dalis su defektais galima išsiųsti patei-
kiamu priežiūros tarnybos adresu, siuntimo išlaidas 
apmokės gavėjas. Tada greitai gausite naują ar 
suremontuotą dalį nemokamai. 

IAN: 481216_2410
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Herzlichen Glückwunsch! Mit Ihrem Kauf 
haben Sie sich für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Verwendung mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanleitung.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewah-
ren Sie diese Anleitung gut auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Montage- und Sicherheitshinweise
1 x Boden (1)
1 x Haube mit Schaufel (2)
1 x Schwingtür (3)
1 x Geruchsfilter (4)

Technische Daten
Maße aufgebaut: ca. 54 x 39 x 40 cm
Material: Kunststoff

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel dient als Katzentoilette im Innenbe-
reich. Nur zur privaten Nutzung. Nicht für den 
gewerblichen Einsatz.

Sicherheitshinweise
ACHTUNG!
•	 Verletzungsgefahr! Halten Sie Kinder vom 

Artikel fern.
•	 Stolpergefahr! Stellen Sie die Katzentoilette 

nicht an Stufen oder Treppen auf.
•	 Stellen Sie die Katzentoilette nur auf ebenem, 

festem Untergrund auf.
•	 Brandgefahr! Stellen Sie das Produkt nicht 

in der  
Nähe von offenem Feuer auf. In, auf oder in 
der Umgebung keine gefährlichen Objekte wie 
Kerzen oder elektrische Geräte aufstellen.

Hinweise zum Gebrauch
Stellen Sie die Katzentoilette an einem ruhigen Ort 
auf. Stellen Sie die Toilette nicht neben den Futter-
platz Ihrer Katze. 
Füllen Sie mehrere Zentimeter Katzenstreu in die 
Toilette, da Katzen gerne scharren.
Katzen sind reinliche Tiere, säubern Sie die Toilette 
täglich. 

Leben mehrere Katzen zusammen gilt: pro Katze 
eine Toilette, besser noch eine Katzentoilette mehr.

Transportieren Sie die gefüllte Katzentoilette nur 
ohne Haube.
Zum Säubern der Katzentoilette können Sie die 
Haube vorne aufklappen. 

Aufbau
Bauen Sie den Artikel gemäß den Abbildungen 
zusammen.

Reinigung und Pflege
Verwenden Sie zur Pflege und Reinigung nur ein 
feuchtes, fusselfreies Tuch. Trocknen Sie das Produkt 
nach einer Reinigung mit Wasser mit einem trocke-
nen Tuch ab. Das Katzenklo sollte nicht mit scharfen 
Reinigern gesäubert werden! 
Es besteht die Gefahr, dass die Katze es dann 
ablehnt, weil ihre feine Nase gereizt ist.

Hinweise zur Entsorgung
Verpackung und Artikel bitte umweltgerecht und 
sortenrein entsorgen! Entsorgen Sie den Artikel 
über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder 
über Ihre kommunale Gemeindeverwaltung. Beach-
ten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.

3 Jahre Garantie
Das Produkt wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
dieses Produkt drei Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. Die Garan-
tie gilt nur für Material- und Fabrikationsfehler und 
entfällt bei missbräuchlicher oder  unsachgemäßer 
Behandlung. Ihre gesetzlichen Rechte, ins beson-
dere die Gewährleistungsrechte, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt. Im Garantiefall 
setzen Sie sich bitte per E-Mail, postalisch oder 
telefonisch mit uns in Verbindung. Wir werden Sie 
in jedem Fall persönlich beraten. 
Im Garantiefall können in Absprache mit unseren 
Service-Mitarbeitern defekte Teile unfrei an die 
aufgeführte Service-Adresse geschickt werden. Sie 
erhalten dann unverzüglich ein neues oder reparier-
tes Teil kostenlos zurück. 
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Serdeczne gratulacje! Nabywając ten 
produkt podjęliście Państwo decyzję zakupu 
produktu wysokiej jakości. Prosimy przed 
pierwszym zastosowaniem zapoznać się z tym 
produktem.
W tym celu należy uważnie przeczytać poniższą 
instrukcję użytkowania.
Produkt ten należy stosować jedynie w opisany 
sposób, a także dla podanych zakresów zastoso-
wania. Proszę starannie przechowywać instrukcję 
obsługi. Należy całą dokumentację przekazać da-
lej wraz z produktem w przypadku jego dalszego 
przekazywania.

Zakres dostawy
1 x Wskazówki dotyczące montażu i 
bezpieczeństwa
1 x Dno (1)
1 x Pokrywa z łopatką (2)
1 x Drzwi wychylne (3)
1 x Filtr zapachowy (4)

Dane techniczne
Wymiary w stanie zamontowanym:  
ok. 54 x 39 x 40 cm
Materiał: Tworzywo sztuczne

Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem
Artykuł ten służy jako kuweta dla kotów w pomiesz-
czeniach zamkniętych. Jedynie do użytku prywatn-
ego. Niedopuszczone do zastosowania w ramach 
działalności gospodarczej.

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
UWAGA!
•	 Niebezpieczeństwo doznania obrażeń 

ciała! Trzymać dzieci z dala od tego artykułu.
•	 Niebezpieczeństwo potknięcia się! Nie 

stawiać kuwety dla kotów na stopniach czy 
schodach.

•	 Ustawiać kuwetę dla kotów jedynie na płaskim i 
trwałym podłożu.

•	 Zagrożenie pożarowe! Nie ustawiać 
produktu w pobliżu otwartych płomieni ognia. 
Nie ustawiać na lub w pobliżu niebezpiecznych 
obiektów typu świeczki lub urządzenia elektry-
czne.

Wskazówki dotyczące użytkowania
Ustawić kuwetę dla kotów w spokojnym miejscu. 
Nie ustawiać kuwety obok miejsca, w którym karmi 
się kota. 
Nasypać kilka centymetrów podściółki dla kotów 
do kuwety, ponieważ koty chętnie skrobią.
Koty są czystymi zwierzętami, z tego powodu 
należy codziennie czyścić ich kuwetę. 
Jeżeli w mieszkaniu znajduje się kilka kotów, wtedy 
obowiązuje: po jednej kuwecie na jednego kota, 
lepiej jeszcze jedną kuwetę na dodatek. 

Transportować pełną kuwetę wyłącznie bez 
pokrywy.
Aby wyczyścić kuwetę, można otworzyć pokrywę 
z przodu.

Montaż
Zamontować artykuł zgodnie z ilustracjami.

Czyszczenie i pielęgnacja
W celach pielęgnacji i czyszczenia stosować 
jedynie wilgotną i niestrzępiącą się ścierkę. Po 
wyczyszczeniu produktu za pomocą wody należy 
go wysuszyć, stosując suchą ścierkę. Nie stosować 
ostrych środków czyszczących do czyszczenia 
kuwety dla kotów! 
Istnieje zagrożenie, że kot po tym fakcie odmówi 
korzystania z niej, ponieważ zapach drażni jego 
delikatny węch.

Wskazówki dotyczące usuwania 
odpadów
Opakowanie i artykuł usuwać jako odpady 
w sposób zgodny z wymaganiami otoczenia 
naturalnego i z podziałem na surowce! Artykuł 
należy usuwać przez poddanie go utylizacji w 
dopuszczonym zakładzie utylizacji odpadów lub 
przez samorząd gminy. Przestrzegać aktualnie 
obowiązujących przepisów.

3 lata gwarancji
Produkt ten został wyprodukowany z wielką 
starannością, a proces jego produkcji jest pod-
dawany stałej kontroli. Udzielamy na ten produkt 

gwarancji wynoszącej trzy lata od daty jego 
nabycia. Proszę zachować paragon. Gwarancja 
obowiązuje jedynie w przypadku wad materiału 
lub produkcyjnych i nie dotyczy przypadków 
niewłaściwego zastosowania. Pańskie prawa 
według przepisów ustawy, w szczególności prawa 
dotyczące rękojmi, nie zostają ograniczone tą 
gwarancją. W przypadku reklamacji objętej 
gwarancją prosimy o nawiązanie kontaktu z nami 
pocztą elektroniczną, pocztą tradycyjną lub telefo-
nicznie. Udzielimy w każdym wypadku osobistych 
porad. W przypadku reklamacji objętej gwarancją 
można uszkodzone części po uzgodnieniu z 
naszym działem serwisu przesłać bez ofrankowa-
nia na podany poniżej adres działu serwisowego. 
Po tym fakcie zostanie Państwu niezwłocznie 
nieodpłatnie przesłana nową lub naprawiona 
część z powrotem. 
Wymiana urządzenia lub jego ważnej części, 
zgodnie z aktualnym Kodeksem cywilnym Art. 581 
§ 1, zaczyna okres gwarancji od nowa.
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Palju õnne! Olete ostnud kvaliteetse toote. 
Enne esmakordset kasutamist tutvuge tootega.
Lugege tähelepanelikult läbi järgnev kasutusjuhend.
Kasutage toodet ainult vastavalt kirjeldusele ja 
juhendis nimetatud otstarvete jaoks. Hoidke kasu-
tusjuhend alles. Toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele andke kaasa ka selle juurde kuuluvad 
dokumendid.

Tarnekomplekt
1 x paigaldus- ja ohutusjuhised
1 x põhi (1)
1 x kaas koos kühvliga (2)
1 x lahtipööratav uks (3)
1 x lõhnafilter (4)

Tehnilised andmed
Mõõdud kokkupanduna: ca 54 x 39 x 40 cm
Materjal: plastik

Otstarbekohane kasutamine
See toode on mõeldud kasutamiseks kassitualetina 
siseruumides. Ainult isiklikuks otstarbeks kasutami-
seks. Mitte äriliseks kasutamiseks.

Ohutusjuhised
TÄHELEPANU!
•	 Vigastusoht! Hoidke lapsed tootest eemal.
•	 Komistusoht! Ärge asetage kassitualetti 

astmetele ega treppidele.
•	 Asetage kassitualett üksnes tasasele, kindlale 

aluspinnale.
•	 Tuleoht! Ärge asetage toodet lahtise tule 

lähedusse. Ärge asetage toote sisse, peale ega 
selle lähedusse ohtlikke esemeid nagu küünlad 
või elektriseadmed.

Kasutamisjuhised
Asetage kassitualett rahulikku kohta. Ärge asetage 
kassitualetti kassi söögikoha kõrvale. 
Puistake sisse mitmesentimeetrine kiht kassiliiva, 
kuna kassid armastavad kraapida.
Kassid on puhtust armastavad loomad, puhastage 
tualetti iga päev. 
Kui koos elab mitu kassi, kasutage iga kassi kohta 
ühte tualetti, veelgi parem, kui üks tualett oleks 
lisaks.
Transportige täis kassitualetti ainult ilma kaaneta.
Kassitualeti puhastamiseks saab kaane ettepoole 
lahti klappida.

Apsveicam! Jūs esat iegādājies kvalitatīvu 
izstrādājumu. Pirms pirmreizējās izmantošanas 
iepazīstiet izstrādājumu.
Tāpēc uzmanīgi izlasiet lietošanas instrukciju.
Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā šeit rakstīts, un 
tikai norādītajās izmantošanas jomās. Saglabājiet 
instrukciju. Ja izstrādājums tiek nodots trešajai 
pusei, dodiet līdzi arī visus dokumentus.

Piegādes komplekts
1 x montāžas un drošības norādes
1 x pamatne (1)
1 x virsējā daļa ar liekšķeri (2)
1 x divpusēji veramas durvis (3)
1 x smakas filtrs (4)

Tehniskie parametri
Izmēri samontētā stāvoklī: 54 x 39 x 40 cm
Materiāls: plastmasa

Noteikumiem atbilstoša izmantošana
Izstrādājums kalpo kā kaķu tualete iekštelpās. Tikai 
privātai lietošanai. Nav paredzēts komerciālai 
izmantošanai.

Drošības norādes
UZMANĪBU!
•	 Traumu risks! Sargājiet izstrādājumu no 

bērniem.
•	 Paklupšanas risks! Nenovietojiet kaķu 

tualeti uz pakāpieniem vai kāpnēm.
•	 Novietojiet kaķu tualeti tikai uz līdzenas un 

cietas pamatnes.
•	 Aizdegšanās risks! Nenovietojiet 

izstrādājumu atklātu liesmu tuvumā. Nenolieciet 
izstrādājuma tuvumā bīstamus objektus, piem., 
sveces vai elektriskās ierīces.

Lietošanas norādes
Novietojiet kaķu tualeti netraucētā vietā. Nelieciet 
tualeti blakus kaķa barošanas vietai. 
Tualetē ieberiet kaķu pakaišu kārtu vairāku centime-
tru biezumā, jo kaķiem patīk kašņāt.
Kaķi ir tīrīgi dzīvnieki, tāpēc iztīriet tualeti katru 
dienu. 
Ja mājās dzīvo vairāki kaķi: katram kaķim savu 
tualeti, vēl labāk - par vienu tualeti vairāk.
Piepildītu kaķu tualeti transportējiet tikai bez 
augšējās daļas.
Lai iztīrītu tualeti, augšējo daļu priekšpusē var 
pacelt uz augšu.

Kokkupanek
Pange toode kokku vastavalt joonistele.

Puhastamine ja hooldus
Kasutage puhastamiseks ja hooldamiseks ainult 
niisket, ebemevaba lappi. Kuivatage toode pärast 
veega puhastamist kuiva lapiga. Kassitualetti ei tohi 
puhastada tugevatoimeliste puhastusvahenditega! 
Selle tagajärjel võib kass loobuda tualeti kasutami-
sest, kuna see ärritab tema õrna nina.

Utiliseerimise juhised
Utiliseerige toote pakend keskkonnasõbralikult ja 
materjale sorteerides! Utiliseerige toode ettenäh-
tud utiliseerimisettevõtte kaudu või teie kohaliku 
munitsipaalasutuse kaudu. Järgige hetkel kehtivaid 
eeskirju.

3-aastane garantii
Toode on valmistatud hoolikalt ja pidevalt kvaliteeti 
kontrollides. Sellele tootele antakse 3-aastane ga-
rantii alates ostukuupäevast. Hoidke kassatšekk al-
les. Garantii kehtib ainult materjali- ja tootmisvigade 
kohta ning ei kehti väärkasutamise või mitteotstarbe-
kohase kasutamise korral. Käesolev garantii ei piira 
teie seadusest tulenevaid õigusi, eriti garantiiõigusi. 
Garantiijuhtumi korral võtke meiega ühendust e-pos-
ti, posti või telefoni teel. Nõustame teid iga juhtumi 
puhul isiklikult. Garantiijuhtumi korral võib kokku-
leppel meie klienditeeninduse töötajatega saata 
defektsed osad tasu eest toodud klienditeeninduse 
aadressile. Sellisel juhul saadetakse Teile viivitama-
tult tasuta uus või parandatud osa.

IAN: 481216_2410
Rahvusvaheline klienditeenindus (E–R, 8.00 kuni 
18.00)
E-post: info@fidelius-handelsgesellschaft.de
Tel: +49 (0) 2562/8146-0
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Salikšana
Samontējiet izstrādājumu, kā parādīts attēlos.

Tīrīšana un kopšana
Tīrīšanai un kopšanai izmantojiet vienīgi mitru 
drānu, kas neatstāj plūksnas. Pēc mazgāšanas 
ar ūdeni noslaukiet izstrādājumu ar sausu drānu. 
Kaķu tualeti nedrīkst tīrīt ar intensīviem tīrīšanas 
līdzekļiem! 
Pastāv risks, ka kaķis tur izvairīsies iet, jo tiks 
kairināts dzīvnieka jutīgais deguns.

Utilizācijas norādes
Iepakojums un izstrādājums jāutilizē videi nekaitīgā 
veidā, sašķirojot pa materiālu veidiem! Nododiet 
izstrādājumu sertificētā atkritumu apsaimniekošanas 
uzņēmumā vai savas pašvaldības komunālajā 
uzņēmumā. Ievērojiet pašlaik spēkā esošos notei-
kumus.

3 gadu garantija
Izstrādājums ir izgatavots ar lielu rūpību un 
pastāvīgā kontrolē. Šim izstrādājumam jūs saņemat 
trīs gadu garantiju, skaitot no iegādes datuma. 
Saglabājiet kases čeku. Garantija attiecas tikai 
uz materiāla un ražošanas defektiem, tā zaudē 
spēku, ja tiek konstatēta nepareiza vai ļaunprātīga 
rīcība. Garantija neierobežo ne jūsu likumīgās 
tiesības, ne tiesības uz garantijas pakalpojumiem. 
Garantijas situācijā sazinieties ar mums pa e-pastu, 
sūtot vēstuli pa pastu vai zvanot pa telefonu. 
Mēs jebkurā gadījumā konsultēsim jūs personīgi. 
Garantijas situācijā, vienojoties ar mūsu servisa 
darbiniekiem, bojātās detaļas par maksu var nosūtīt 
uz minēto servisa adresi. Tad jūs nekavējoties bez 
maksas saņemsiet jaunu vai salabotu detaļu.

IAN: 481216_2410
Starptautiskais serviss (pirmd. - piektd., no plkst. 
8.00 līdz 18.00)
E-pasts: info@fidelius-handelsgesellschaft.de
Tālr.: +49 (0) 2562/8146-0
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